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Договор №                                         //40/6710-Д//14111/137
на выполнение работ

г. Москва






                           от «____» _________ 201__ г.

Акционерное общество «Атомэнергопроект» (АО «Атомэнергопроект»), именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице ______________________________ __________________________________________, действующего на основании __________________, с одной стороны, и _________________________________________ (___________________________), именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице ___________________________, действующего на основании ___________________________, с другой стороны, при совместном упоминании именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем: 
1. Предмет Договора

1.1. Заказчик поручает, обязуется принять и оплатить, а Подрядчик принимает на себя обязательства по выполнению следующих работ: «_____________________________________________________________________________» (далее по тексту - «Работы»).

1.2.  Научные, технические, экономические и другие требования к Работам содержатся в Техническом задании (Приложение № 1 к Договору), являющимся неотъемлемой частью Договора.

1.3. Наименование, начальный и конечный сроки выполнения Работ, в том числе отдельных этапов выполнения работ, определяются Календарным планом (Приложение № 2 к Договору), составляющим неотъемлемую часть Договора.

Сроки выполнения работ:

Дата начала работ: «___» _________ 201___ года.

Дата окончания: «___» _________ 201___ года.

1.4.
 Определения.

За исключением случаев, когда в тексте оговаривается иначе, используемые в Договоре слова и выражения имеют следующее значение:

1.4.1. «Авансовый платеж» означает платеж, осуществляемый Заказчиком в пользу Подрядчика в счет будущей оплаты работ;
1.4.2. «АЭС «Руппур», «Контрактная АЭС» означает Атомную Электростанцию «Руппур», состоящую из двух Блоков с реакторами типа ВВЭР, строительство которой планируется осуществить в рамках Соглашения между Правительством Российской Федерации и Правительством Народной Республики Бангладеш от 02.11.2011 о сотрудничестве в строительстве атомной электростанции на территории Народной Республики Бангладеш;
1.4.3. «Блок» - часть Контрактной АЭС, состоящая из одной реакторной установки типа ВВЭР, одной турбоустановки и всех связанных с ними вспомогательных систем, необходимых  для безопасной и надежной выработки Блоком электроэнергии в проектных режимах;
1.4.4. «Генеральный заказчик» - Акционерное общество НИЖЕГОРОДСКАЯ ИНЖИНИРИНГОВАЯ КОМПАНИЯ «АТОМЭНЕРГОПРОЕКТ» (АО «НИАЭП»), заказчиком которого, в свою очередь, является Акционерное общество «Атомстройэкспорт» (АО «Атомстройэкспорт»);

1.4.5. «Дефект» - каждое отдельное документально подтвержденное несоответствие Работ, Оборудования и Объектов требованиям, установленным Договором, связанное с предназначенным или установленным использованием Оборудования и Объектов;
1.4.6. «Документация» – документация по изысканиям, Проектная документация и/или Первоочередная Рабочая документация на Контрактную АЭС, в зависимости от контекста, представляющая собой материальный носитель (в бумажном или электронном виде) с зафиксированной на нем в любой форме информацией в виде текста, изображения (в т.ч. графика, чертежа и т.п.) и/или их сочетания, который имеет реквизиты, позволяющие его идентифицировать;
1.4.7. «ЕОСЗ» - Единый отраслевой стандарт закупок (Положение о закупке) Государственной корпорации по атомной энергии «Росатом», утвержденный решением Наблюдательного совета Госкорпорации «Росатом» (протокол от 07.02.2012 № 37) с последующими изменениями;
1.4.8. «Заказчик» - Акционерное общество «Атомэнергопроект» (АО «Атомэнергопроект»);

1.4.9. «Изменение» - любое изменение в Работах, которое оформляется и выполняется в соответствии со Статьей 9 Договора;
1.4.10.  «Инозаказчик» - Бангладешская Комиссия по атомной энергии;

1.4.11. «Исходные данные» – совокупность сведений, необходимых для  разработки Документации;

1.4.12. «Ключевое событие» означает определенное Договором событие, достижение которого означает завершение соответствующего этапа Работ;
1.4.13. «Компетентные органы» -  Государственные органы / организации, предусмотренные законодательством или назначенные правительствами Российской Федерации и/или Народной Республики Бангладеш с возложением на них ответственности за проведение независимого надзора за безопасностью АЭС, контроль и управление гражданскими ядерными установками и ядерными материалами, осуществление процесса лицензирования, выдачу лицензий, а также контроль и управление размещением ядерных установок, сооружением, вводом в эксплуатацию, эксплуатацией и выводом из эксплуатации АЭС, а также за проведением обязательных независимых экспертиз;
1.4.14. «Контракт» – Контракт № 77-258/1308800 от «02 » октября   2013г., заключенный между АО «Атомстройэкспорт» и Бангладешской Комиссией по атомной энергии на разработку проектной документации, первоочередной рабочей документации и выполнение изыскательских работ для проектной стадии для АЭС «Руппур»;
1.4.15. «Конфиденциальная информация» означает условия Договора и информация, данные, материалы, документы, проект и технико-экономические обоснования, в том числе исходные данные и материалы, помеченные как конфиденциальные, передаваемые в связи с Договором, которые получает Сторона, ее должностные лица, сотрудники, агенты и советники в любой форме (в том числе в письменной или устной форме) и любыми средствами (в том числе в визуальной или электронной форме или в магнитном или цифровом виде), а также прямо или косвенно от другой Стороны;

14.16. «Объект(ы)» - каждое отдельно стоящее здание или сооружение, помещение, наружная установка, строение, включая все конструктивно входящие в них системы, оборудование и иное в соответствии с Проектной документацией;
1.4.17. «Обеспечение качества» - все планируемые и систематические действия, которые необходимы для обеспечения того, чтобы любые Работы отвечали указанным в Договоре требованиям по качеству;
1.4.18. «Площадка строительства АЭС/Площадка» – Промышленная площадка Контрактной АЭС и территория за пределами охраняемого периметра (охранного ограждения в соответствии с Проектной документацией Контрактной АЭС), на которой размещаются Объекты Контрактной АЭС, временные здания и сооружения, наружные сети и сооружения водоснабжения, канализации, а также объекты, необходимые для строительства Контрактной АЭС, находящаяся у Инозаказчика на праве собственности;
1.4.19. «Подрядчик» - _________________________________________________ (_______________________);
1.4.20. «Проект» - разработка, выполнение и завершение проектирования, поставок, сооружения, монтажа и сдачи Контрактной АЭС в эксплуатацию с целью генерирования и поставки электроэнергии в энергосеть Страны Инозаказчика;
1.4.21. «Проектная документация» - вся документация, включая технические задания, отчеты, анализы, описания, спецификации, результаты расчетов, карты, чертежи, графики, и другие виды информации технического характера, относящиеся к строительству Контрактной АЭС и ее Объектов (за исключением технической системы физической защиты основных и вспомогательных объектов Контрактной АЭС и второй главы Предварительного отчета по обоснованию безопасности), передаваемые Подрядчиком в соответствии с его обязательствами по Договору на основании разделения работ, согласованного Сторонами;
1.4.22. «Промышленная площадка Контрактной АЭС» - территория в пределах охраняемого периметра (охранного ограждения в соответствии с Проектной документацией) Контрактной АЭС, на которой размещаются основные и вспомогательные сооружения Контрактной АЭС, расположенная в районе г. Пабна, находящаяся у Инозаказчика на праве собственности;
1.4.23. «Персонал Подрядчика» - представители Подрядчика и весь персонал, используемый Подрядчиком для выполнения своих обязательств по Договору;
1.4.24. «Работа(ы)/Услуга» - действия, которые должны быть совершены Подрядчиком во исполнение своих обязательств по Договору;
1.4.25. «Рабочая документация» – документация, разработанная на основе Проектной документации, которая должна иметь уровень детализации и определенности, необходимой для разработки конструкторской документации, заказа, изготовления и испытания систем и Оборудования, а также выполнения строительных работ, монтажа, ввода в эксплуатацию, эксплуатации и технического обслуживания Контрактной АЭС и ее Объекта;
1.4.26. «Результаты Работ»  – Документация, технические отчеты и иные материалы, разработанные Подрядчиком в соответствии с Техническим заданием (Приложение № 1 к Договору);
1.4.27. «Сторона» и «Стороны» означает Заказчик и/или Подрядчик вместе и по отдельности в зависимости от контекста Договора, а «Третья сторона» или «Третье лицо» означает любое другое физическое или юридическое лицо, кроме Заказчика, Генерального заказчика и Подрядчика;
1.4.28. «Страна Инозаказчика» - Народная Республика Бангладеш;
1.4.29. «Техническая (консультационная) поддержка» - технические рекомендации и/или консультации, предоставляемые  Подрядчиком Заказчику в Стране Инозаказчика или в стране Заказчика как на основании обращения Заказчика, так и на основании инициативы Подрядчика. Необходимость и/или целесообразность рекомендаций и/или консультаций определяется Сторонами и условиями Договора;
1.4.30. «SWIFT» - международная межбанковская система передачи информации и совершения платежей.
1.5. Работы выполняются в рамках генерального договора от 23.10.2014 № 40/6710-Д//14111/137,  заключенного между Заказчиком и Акционерным обществом НИЖЕГОРОДСКАЯ ИНЖИНИРИНГОВАЯ КОМПАНИЯ «Атомэнергопроект» (АО «НИАЭП»).
2 Цена договора и порядок расчетов
2.1. Цена Работ по Договору в соответствии с расчетом цены договора (Приложение № 3 к Договору) составляет ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек, кроме того НДС (18%) - ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек. Всего цена Работ по Договору - ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек.
Цена Договора является твердой и подлежит корректировке путем подписания соответствующего дополнительного соглашения в следующих случаях:
а) если по инициативе Заказчика необходимо выполнить Работы или разработать разделы/главы Документации, не указанные в Техническом задании (Приложение №№ 1 к Договору) и выходящие за рамки обязательств по Договору,
б) если необходимо увеличение объема Технической (консультационной) поддержки Заказчику, указанной в п. 3.1.10 Договора,
в) в случае изменения нормативной базы по исчислению НДС.
2.2. Основанием для проведения расчетов за выполненные Работы по каждому этапу является акт сдачи-приемки выполненных работ (далее по тексту - «Акт сдачи-приемки») и счет-фактура.
2.3. Заказчик перечисляет Подрядчику аванс в размере 10 % от цены Работ по Договору, что составляет ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек, кроме того НДС (18%) - ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек, всего ____________,___ (__________________________________________________________________) рублей и ___ (_____________) копеек.
Выплата аванса по Договору осуществляется Заказчиком платежным поручением в российских рублях в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения авансового платежа от Генерального заказчика, но не позднее 50 (пятидесяти) рабочих дней после предоставления Подрядчиком счета на оплату аванса и документов, указанных в п.п. 3.1.13, 3.1.14, 3.1.15, 3.1.16 Договора.
Подрядчик в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения авансового платежа выставляет Заказчику счет-фактуру на полученный авансовый платеж.
Выплаченный авансовый платеж пропорционально учитывается при расчетах между Сторонами за выполненные Работы и отражается в акте сдачи-приемки.
2.4. Оплата выполненных Работ осуществляется Заказчиком по факту выполнения Работ по каждому этапу, на основании подписанного Сторонами акта сдачи-приемки по каждому этапу, счета-фактуры, после предоставления документов, указанных в п.п. 3.1.13, 3.1.14, 3.1.15, 3.1.16 Договора, не позднее 20 (двадцати) рабочих дней после получения средств за соответствующие Работы от Генерального заказчика.
2.5. Выполненные Работы по Договору будут оплачиваться платежными поручениями в российских рублях. Расчеты по Договору осуществляются перечислением денежных средств со счета Заказчика на счет Подрядчика. Датой оплаты считается дата списания денежных средств со счета Заказчика.
3 Права и обязанности сторон
3.1. Подрядчик обязуется:
3.1.1. Выполнить Работы в соответствии с Техническим заданием (Приложение № 1 к Договору) с надлежащим качеством;
3.1.2. Выполнить Работы в полном объеме в сроки, указанные в Календарном плане (Приложение № 2 к Договору);
3.1.3. В согласованный Сторонами срок и за свой счет устранить Дефекты и дополнять Документацию по получении от Заказчика мотивированного отказа от приема выполненных работ;
3.1.4. При выполнении работ по Договору в 5-дневный срок письменно уведомить Заказчика о каждом созданном результате интеллектуальной деятельности, включая результат, способный к правовой охране в качестве изобретения, полезной модели или промышленного образца, с обоснованием предлагаемого порядка его использования, формы и территории правовой охраны, а также с приложением копии уведомления автора о создании служебного результата интеллектуальной деятельности и предоставлять Заказчику по окончании работ перечень секретов производства (ноу-хау), полученных при выполнении Работ по Договору;
3.1.5. Предпринимать необходимые меры по обеспечению защиты прав на результаты Работ;
3.1.6. Обеспечить патентную чистоту результатов Работ;
3.1.7. В счет Цены договора получить и передать Заказчику все документы, необходимые для оформления экспортной лицензии / заключения о возможности безлицензионного вывоза  документации и технологий в соответствии с Приложением № 4 (Перечень документов, необходимых для оформления экспортных лицензий / заключений о возможности безлицензионного вывоза научно-технической продукции) к Договору;
3.1.8. Участвовать в проведении общественных слушаний, подготовке и сопровождении государственных, отраслевых и общественных экспертиз;
3.1.9. В согласованные Сторонами сроки предоставить комментарии и ответы на замечания Заказчика по Документации. В счет цены Договора оказать необходимую Техническую (консультационную) поддержку Заказчику при получении вопросов от Инозаказчика и регулирующих органов Страны Инозаказчика при получении разрешений и/или лицензий на сооружение Контрактной АЭС по Контракту.
Объем такой Технической (консультационной) поддержки включает предоставление ответов и разъяснений на вопросы Компетентных органов и командирование, в случае необходимости, Персонала Подрядчика для участия в обсуждениях, относящихся к получению разрешений и лицензий, и проводимых между Инозаказчиком и Компетентными органами Страны Инозаказчика, в объеме не более 100 чел./дней, в течение 24 месяцев с даты начала работ по Договору. В случае необходимости оказания Заказчику консультационной поддержки в большем объеме, Стороны подпишут соответствующее дополнительное соглашение;
3.1.10. В счет цены Договора обеспечить управление качеством и обеспечение качества Работ по Договору в соответствии с Приложением № 5 (Управление качеством) к Договору.
3.1.11. В случае обращения Заказчика или Генерального заказчика предоставить необходимые разъяснения и информацию в отношении документов, на которые имеются ссылки.
3.1.12. При выявлении ошибок, пропусков, двоякого толкования или других Дефектов, допущенных по вине Подрядчика, в Документации  исправить их за свой счет в порядке, установленном пунктами 4.8, 8.7, 8.10  Договора;
3.1.13. В течение 15 (Пятнадцати) дней с даты заключения Договора или не позднее, чем за 5 (Пять) дней  до даты перечисления аванса, предоставить Заказчику документы, подтверждающие отсутствие налоговой задолженности, превышающей двадцать пять процентов балансовой стоимости его активов, определяемой по данным бухгалтерской (финансовой) отчетности за истекший период (год, квартал/полугодие/9 месяцев текущего года), а именно:
- копию справки об исполнении налогоплательщиком (плательщиком сборов, налоговым агентом) обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов, выданной налоговым органом не ранее, чем за 60 дней до дня заключения договора, подтверждающей отсутствие задолженности по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов.
3.1.14. При наличии в справке положений о неисполнении обязанности по уплате налогов, сборов, пеней, штрафов справка должна содержать приложение, в котором указываются коды инспекций ФНС России, по данным которых налогоплательщик (плательщик сборов, налоговый агент) имеет неисполненную обязанность, при этом Подрядчик обязан дополнительно предоставить:
- копию справки о состоянии расчетов по налогам, сборам, пеням и штрафам, выданной налоговым органом по месту нахождения лица не ранее, чем за 60 дней до дня заключения Договора;

- копию бухгалтерской (финансовой) отчетности за последний завершенный отчетный период. При предоставлении годовой бухгалтерской (финансовой) отчетности копия бухгалтерского баланса предоставляется с отметкой налогового органа о приеме или в случае представления отчетности в налоговую инспекцию в электронном виде с приложением квитанции о приеме.  При предоставлении промежуточной бухгалтерской (финансовой) отчетности предоставляется копия бухгалтерского баланса, заверенная подписями руководителя и главного бухгалтера Подрядчика.

3.1.15. Предоставить Заказчику в течение 15 (Пятнадцати) календарных дней после заключения Договора обеспечение возврата аванса на сумму не менее суммы авансовых платежей, с соблюдением требований к обеспечению согласно Статье 6 Договора.

Сумма обеспечения возврата аванса будет уменьшаться по мере приемки работ Заказчиком, как это определено Статьей 4 Договора.
3.1.16. Предоставить Заказчику в течение 15 (Пятнадцати) календарных дней после заключения Договора обеспечение надлежащего исполнения обязательств по Договору в размере 10 (десяти) % от Цены Работ по Договору, предусмотренной п. 2.1 Договора, с соблюдением требований к обеспечению согласно Статье 6 Договора. В случае не предоставления обеспечения исполнения обязательств по Договору, в срок, указанный в настоящем пункте, Заказчик вправе в одностороннем порядке расторгнуть договор, путем направления уведомления о расторжении Договора.

3.1.17. При изменении условий авансового платежа, сроков выполнения работ, порядка оплаты, Цены Договора Подрядчик обязан предоставить Заказчику новое обеспечение исполнения обязательств по Договору согласно пунктам 3.1.16 и 3.1.15 Договора и Статье 6, учитывающие указанные изменения, предварительно согласовав их условия с Заказчиком.

3.1.18. Если в установленный в пункте 3.1.15, 3.1.16 Договора срок Подрядчик не предоставит Заказчику оригинал обеспечения договорных обязательств, Заказчик имеет право взыскать с Подрядчика неустойку в размере 0,1 % (Одна десятая) процента от суммы договора с учетом НДС, за каждый день просрочки в предоставлении соответствующего обеспечения.

3.1.19. Предоставить копии следующих документов: оформленных разрешительных документов на право производства работ (лицензии, свидетельства и др.) взамен прекративших свое действие не позднее 3 (трех) дней до даты окончания срока действия таких документов; изменений условий действий действия лицензий и приложений к свидетельствам – не позднее 5 (пяти) дней со дня получения соответствующих изменений. 
3.2. Подрядчик имеет право:
3.2.1. Запрашивать от Заказчика необходимую для выполнения Работ информацию;
3.2.2. Приостановить работу по Договору, в случае выявления невозможности достижения результатов работы, установленных требованиями Технического задания (Приложение № 1 к Договору);
3.2.4. Предложить Заказчику Изменения в ходе выполнения Договора, которые не должны отрицательно сказаться на цене, на эксплуатации, технических характеристиках, безопасности, качестве и функциональных характеристиках Контрактной АЭС. Предложения на такие Изменения будут передаваться Подрядчиком в письменной форме с оценкой их влияния на стоимость и сроки, предусмотренные Договором, для одобрения Заказчиком. Заказчик должен в течение 40 (сорока) календарных дней сообщить Подрядчику свой ответ на предложение в письменной форме. Одобрение или неодобрение Заказчиком указанного предложения не освобождает Подрядчика от каких-либо обязательств по Договору. Во время проведения переговоров и обсуждений по внесению Изменений до момента принятия Сторонами решения относительно указанных Изменений, Подрядчик будет продолжать выполнять работы в соответствии с условиями Договора. Подрядчик приступит к выполнению Изменений на основе Дополнительного соглашения к Договору, в котором будет определен объем Изменений и их влияние на цену, график, гарантии и другие условия Договора.
3.3. Заказчик обязан:
3.3.1. Принять Работы в сроки и в порядке, предусмотренным Договором;
3.3.2. Оплатить Работы по цене, указанной в п. 2.1 Договора;
3.3.3. Передать Подрядчику имеющиеся Исходные данные согласно Техническому заданию (Приложение № 1 к Договору). Для получения недостающих либо дополнительных исходных данных, Заказчик совместно с Подрядчиком предпримет все необходимые меры для получения Подрядчиком от Генерального заказчика или Инозаказчика недостающих исходных данных.

3.4. Заказчик имеет право:
3.4.1. Во всякое время проверять ход и качество выполняемых Подрядчиком Работ, не вмешиваясь в его хозяйственную деятельность; 
3.4.2. В случае отступления Подрядчика от условий Договора назначить срок, согласованный с Подрядчиком, для приведения результатов Работ (этапа работ) в соответствие с указанными условиями;
3.4.3. Требовать от Подрядчика возмещения в соответствии с Договором документально подтвержденных убытков, причиненных по вине Подрядчика;
3.4.4. Отказаться от исполнения Договора в любое время, уплатив Подрядчику часть установленной стоимости за фактически выполненные Работы до получения извещения об отказе Заказчика от исполнения Договора;
3.4.5. Заказчик не производит выплату аванса по Договору до момента предоставления документов, указанных в п.п 3.1.13, 3.1.14, 3.1.15, 3.1.16 Договора. В случае непредставления документов в сроки, предусмотренные пунктом 3.1.13 Договора, Заказчик не несет ответственности за нарушение сроков выплаты аванса;
3.4.6. В случае непредставления Подрядчиком документов, перечисленных в п.п. 3.1.13, 3.1.14, 3.1.15, 3.1.16 Договора, либо в случае выявления по представленным документам задолженности по уплате налогов, сборов, пеней и штрафов, превышающей двадцать пять процентов балансовой стоимости его активов, Заказчик имеет право в одностороннем порядке расторгнуть Договор. Заказчик направляет в адрес Подрядчика соответствующее уведомление. Договор считается расторгнутым с даты, указанной в уведомлении;
3.5.
Стороны обязаны ежеквартально производить сверку расчетов по обязательствам, возникшим из исполняемого Договора.
Заказчик обязан представлять Подрядчику подписанные акты сверки расчетов (далее - акт сверки), составленные на последнее число месяца прошедшего квартала, в двух экземплярах.
Подрядчик в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты получения акта сверки подписывает акт сверки и возвращает один экземпляр Заказчику либо, при наличии разногласий, направляет в адрес Заказчика подписанный протокол разногласий.
4 Порядок приема и передачи результатов выполненных работ
4.1. Прием и передача результатов выполненных Работ осуществляются в соответствии с требованиями Технического задания (Приложение № 1 к Договору).
Подрядчик передает Документацию Заказчику по адресу: Российская Федерации, г. Москва, ул. Бакунинская, д. 7 стр. 1.
4.1.1. Документация, подлежащая оформлению и передаче Подрядчиком Заказчику на отдельных этапах выполнения Договора, определяется Календарным планом (Приложение № 2 к Договору) и Техническим заданием (Приложение № 1 к Договору).
4.1.2. Подрядчик должен передать Документацию в коробках, которые выдерживают многократные перевалки, исключают намокание и повреждение документации и т.п.;
4.1.3. Коробка должна содержать опись вложения и Документация должна быть сброшюрована (прошита);
4.1.4. Документация по пакетам должна быть разложена в отдельные коробки.
4.2.
 Передача Документации, оформленной в установленном Договором порядке, осуществляется сопроводительными документами Подрядчика.
4.3.
 Не позднее одного рабочего дня со дня выполнения Работ Подрядчик представляет Заказчику акт сдачи - приемки, аннотационный отчет, комплект документации по соответствующему этапу Договора, предусмотренный Календарным планом (Приложение № 2 к Договору) и Техническим заданием (Приложение № 1 к Договору).
Для своевременного выставления счета-фактуры Подрядчиком Заказчик направит Подрядчику копию подписанного акта сдачи-приемки с использованием электронных каналов связи, а подлинник вышлет почтой.
После подписания Заказчиком акта сдачи-приемки Подрядчик передает Заказчику счет-фактуру.
Счет-фактура выставляется в российских рублях в течение 5 дней с даты подписания Сторонами акта сдачи-приемки.
Копия счета-фактуры направляется Заказчику с использованием электронных каналов связи, а подлинник высылается почтой.
4.4.
 У каждого документа в составе Документации должен быть свой индивидуальный идентификационный номер в соответствии с системой кодирования и нумерации документов согласно системе кодирования.
Подрядчик должен вести в своих архивах консолидированный перечень документов (чертежей, диаграмм, отчетов), которые будут входить в состав Документации.
4.5.
 Заказчик подписывает Подрядчику акт сдачи-приемки в течение 10 (десять) рабочих дней со дня получения оформленного генерального акта от Генерального заказчика или направляет мотивированный отказ от приемки работ.
Отказ Заказчика от приема выполненных Работ составляется в письменной форме и содержит перечень необходимых доработок. Устранение Несоответствий производится Подрядчиком за свой счет в согласованные Сторонами сроки.
4.6.
 В случае досрочного выполнения Работ по Договору Заказчик вправе досрочно принять и оплатить Работы, при условии их оплаты Генеральным Заказчиком.
4.7.
 Если в процессе выполнения Работ выявляется неизбежность получения отрицательного результата или нецелесообразность дальнейшего проведения работы, Подрядчик обязан приостановить ее, поставив об этом в известность Заказчика и Генерального заказчика в 3-хдневный срок после приостановки работ.
4.8. В случае наличия у Заказчика замечаний при рассмотрении Документации, Заказчик письменно направит Подрядчику замечания с надлежащим обоснованием по каждому замечанию.
Подрядчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты направления Заказчиком письменного уведомления, письменно направит Заказчику соответствующие ответы.
В случае отсутствия в течение 10 (десяти)  календарных дней письменных уведомлений от Заказчика о замечаниях к Документации, полученной от Подрядчика, Документация считается пригодной для отправки Генеральному заказчику, однако это не снимает в Подрядчика ответственности в случае получения замечаний к Документации от Генерального заказчика.
5. Передача обязательств 
5.1.
Ни Заказчик, ни Подрядчик не должны передавать свои обязательства по Договору без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением случаев передачи правопреемнику в результате реорганизации юридического лица (слияние, присоединение, разделение, выделение, такой правопреемник прямо принимает все обязательства и ответственность такой Стороны по данному Договору.
Каждая из Сторон обязана должным образом уведомить другую Сторону о возникновении такого события.
5.2. Подрядчик не вправе уступать права (требования) по настоящему Договору без письменного согласия Заказчика. В случае совершения Подрядчиком сделки по уступке требования по денежному обязательству, вытекающему из настоящего Договора, без письменного согласия Заказчика Подрядчик уплатит Заказчику штраф в размере данного денежного обязательства.
6. Обеспечение исполнения договора
6.1. Обеспечение договорных обязательств может быть предоставлено в следующем виде:

6.1.1. Гарантии на бланке банка-гаранта, подписанной уполномоченным лицом Банка-гаранта, с печатью банка-гаранта.

6.1.2. Договора поручительства с подписью уполномоченного лица Поручителя и печатью Поручителя.

6.1.3. Гарантии Банков-нерезидентов:

6.1.3.1. Гарантии на бланке банка-гаранта, подписанной уполномоченным лицом Банка-гаранта, с печатью Банка-гаранта. При этом гарантия должна сопровождаться инструкцией Банка-гаранта по системе SWIFT в банк Бенефициара об авизовании Бенефициару сообщения о факте выдачи данной банковской гарантии с указанием основных ее реквизитов (банк-гарант, номер, дата выдачи, сумма, срок действия, бенефициар, принципал, договор, по которому предусмотрено предоставление обеспечения исполнения обязательства и т.д.) и подтверждением полномочий лица, подписавшего данную гарантию.

6.1.3.2. Гарантии, переданной по системе SWIFT в банк Бенефициара, с инструкцией авизовать данную гарантию Бенефициару. При данном виде предоставления банковской гарантии полномочия лица, подписавшего данную гарантию, считаются подтвержденными.

6.2. Гарант или поручитель должен соответствовать требованиям, изложенным в Приложении № 7.

6.3. Форма банковской гарантии на обеспечение исполнения договора, форма банковской гарантии на обеспечение возврата аванса и форма акта приема-передачи банковской гарантии приведены в Приложении № 6 к Договору.

6.4. Форма договора поручительства установлена Приложением № 10 к Договору.

6.5. Подрядчик обязан предварительно письменно согласовать с Заказчиком форму обеспечения, а также гаранта либо поручителя.
Подрядчик предоставляет Заказчику банковскую гарантию исполнения договорных обязательств в соответствии с условиями договора с приложением оформленного и подписанного со стороны Подрядчика акта приема-передачи в двух экземплярах по форме, приведенной в приложении № 6 к договору.
Заказчик рассматривает представленную банковскую гарантию в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента ее предоставления. В случае соответствия банковской гарантии требованиям договора Заказчик подписывает акт приема-передачи по форме, приведенной в приложении № 6 к договору, и направляет 1 (один) экземпляр акта приема-передачи Подрядчику.

Банковская гарантия считается принятой Заказчиком с момента подписания им Акта приема-передачи по форме, приведенной в приложении № 6 к договору.
В случае наличия замечаний Заказчик возвращает банковскую гарантию с неподписанным актом приема-передачи по форме, приведенной в приложении № 6 к договору, Подрядчику с приложением мотивированного обоснования возврата.
Подрядчик обязуется устранить замечания Заказчика и представить Заказчику банковскую гарантию в течение 3 (трех) рабочих дней с момента возврата Заказчиком банковской гарантии и мотивированного обоснования возврата.
Передача банковской гарантии, акта приема-передачи по форме, приведенной в приложении № 6 к договору, мотивированного обоснования возврата банковской гарантии осуществляется посредством направления заказного письма с уведомлением о вручении или направления письма лично по юридическим (почтовым) адресам сторон с получением под расписку уполномоченными должностными лицами.
Повторное согласование откорректированной с учетом замечаний Заказчика банковской гарантии производится в порядке и сроки, предусмотренные в настоящем пункте.
Указанный в настоящем пункте порядок повторного предоставления банковской гарантии, в случае наличия замечаний Заказчика, не освобождает Подрядчика от обязанности предоставлять банковскую гарантию в установленные договором сроки.
6.6. Срок действия обеспечения обязательств (возврата аванса и надлежащего исполнения условий договора) должен составлять срок исполнения соответствующих обязательств (исполнение обязательств на сумму выплаты аванса и исполнение обязательств по договору соответственно) плюс 60 (Шестьдесят) дней.

6.7. При представлении обеспечения договорных обязательств согласно пунктам 6.1.1 и 6.1.2 настоящего Договора к обеспечению в обязательном порядке прилагаются следующие документы, подтверждающие полномочия лица, подписавшего обеспечение:

- заверенные уполномоченным лицом поручителя или банка-гаранта или нотариально заверенные копии действующих учредительных документов поручителя или банка-гаранта;

-  заверенная уполномоченным лицом поручителя или банка-гаранта копия решения (выписки из протокола) уполномоченного органа управления поручителя или банка-гаранта об избрании единоличного исполнительного органа (в случае, если поручительство или банковская гарантия подписаны единоличным исполнительным органом поручителя или банка-гаранта);

- подлинник или копия доверенности, заверенная лицом, ее выдавшим, или нотариально, на лицо, действующее от имени поручителя или банка-гаранта, либо заверенный отделом кадров или лицом, его подписавшим, приказ о назначении лица, выполняющего функции единоличного исполнительного органа данного общества.

В случае если в доверенности на право подписи обеспечения имеются ограничения, а именно: подписание осуществляется в рамках решений кредитных комитетов, структурных подразделений лица, выдающего обеспечение необходимо представление всех поименованных в доверенности решений или, в случае отказа от предоставления данных документов, письма от уполномоченного лица, что предоставление данного обеспечения осуществляется в соответствии с решениями, перечисленными в доверенности; подлинник (или нотариально заверенная копия) выписки из Единого государственного реестра юридических лиц (ЕГРЮЛ) лица, выдающего обеспечение (срок действия выписки составляет 30 (тридцать) дней с даты ее выдачи регистрирующим органом).

6.8. При отсутствии указанных в п. 6.7 документов обеспечение данного лица, выдающего обеспечение, не принимается.

6.9. Подрядчик несет все расходы по получению обеспечения.
7. Прочие условия
7.1.  Права на результаты интеллектуальной деятельности и приравненные к ним средства индивидуализации (интеллектуальная собственность), включая авторское право, промышленную собственность и право на секрет производства (ноу-хау), принадлежавшие Стороне до вступления в силу Договора, остаются за этой Стороной.
Исключительные права на результаты интеллектуальной деятельности, которые были самостоятельно созданы любой Стороной в ходе реализации Договора, принадлежат этой Стороне.
Исключительные права на результаты интеллектуальной деятельности, совместно создаваемые в ходе реализации Договора, принадлежат Сторонам, и не будут передаваться Третьей Стороне без согласия Сторон.
Исключительное право на нематериальные активы, принадлежащее Подрядчику до заключения Договора и использованные им в целях исполнения Договора, остается за Подрядчиком.
Стороны по взаимной договоренности определяют целесообразность патентования, регистрации или сохранения как секрета производства (ноу-хау) вышеуказанных результатов, а также гарантируют неразглашение этих результатов до принятия соответствующего решения о регистрации прав на результаты интеллектуальной деятельности, подлежащие охране.
Определение условий использования и распоряжения Сторонами любых результатов интеллектуальной деятельности, совместно созданных Сторонами в ходе реализации Договора, и прав на них, должно являться предметом письменного соглашения между Сторонами. До достижения таких соглашений результаты интеллектуальной деятельности, совместно созданные Сторонами, используются исключительно в целях Договора, и ни одна из Сторон не имеет права самостоятельно ими распоряжаться.
7.2. Исполнение Договора не влечет прекращение и/или ограничение прав Подрядчика на какие-либо результаты интеллектуальной деятельности, которые принадлежали Подрядчику до заключения Договора и были использованы им в целях исполнения Договора.
7.3. Ни одна из Сторон не может передать любому третьему лицу права и/или обязанности, возникшие из Договора без письменного согласия другой Стороны.
7.4. При возникновении споров, вытекающих из Договора, Стороны будут стремиться к разрешению всех возможных споров и разногласий, которые могут возникнуть по Договору или в связи с ним, путем переговоров.
Если Стороны не смогут урегулировать спорные вопросы путем проведения переговоров, то все споры, разногласия или требования, возникающие из Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Третейском суде для разрешения экономических споров при Частном учреждении «Центр третейского регулирования и правовой экспертизы» в соответствии с его регламентом. Решение Третейского суда является окончательным и обязательным для исполнения (для договора, заключаемого с подведомственной   Госкорпорации организацией).
Если Стороны не смогут урегулировать спорные вопросы путем проведения переговоров, то все споры, разногласия или требования, возникающие из Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде города Москвы в соответствии с действующим  законодательством Российской Федерации (для договора, заключаемого с неподведомственной Госкорпорации организацией).
7.5.
 Стороны гарантируют, что актуальные на момент заключения договора информация и подтверждающие документы (далее - «Сведения») в отношении всей цепочки собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных) содержаться в Единой отраслевой системе управления нормативно-справочной информацией (ЕОС НСИ).
При изменении Сведений каждая из Сторон обязана не позднее пяти (5) дней с момента таких изменений направить другой Стороне соответствующее письменное уведомление в соответствии с Приложением № 8, в котором приведена форма сведений о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных), с приложением копий подтверждающих документов, заверенных нотариусом или уполномоченным должностным лицом Стороны, направляющей Сведения.
Стороны настоящим выдают свое согласие и подтверждают получение ими всех требуемых в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации (в том числе, о коммерческой тайне и о персональных данных) согласий всех упомянутых в Сведениях, заинтересованных или причастных к Сведениям лиц на обработку предоставленных Сведений каждой из Сторон, а также на раскрытие каждой из Сторон Сведений, полностью или частично, Госкорпорации «Росатом», компетентным органам государственной власти (в том числе, Федеральной налоговой службе Российской Федерации, Минэнерго России, Росфинмониторингу, Правительству Российской Федерации) и последующую обработку Сведений такими органами (далее - Раскрытие).
Стороны освобождают друг друга и Госкорпорацию «Росатом» от любой ответственности в связи с Раскрытием, в том числе, возмещают друг другу убытки, понесенные ими в связи с предъявлением каждой из Сторон претензий, исков и требований любыми третьими лицами, чьи права были или могли быть нарушены таким Раскрытием.
Стороны подтверждают, что условия Договора о предоставлении Сведений и о поддержании их актуальными признаны ими существенными условиями Договора в соответствии со статьей 432 Гражданского кодекса Российской Федерации.
Если специальной нормой части второй Гражданского кодекса Российской Федерации не установлено иное, отказ от предоставления, несвоевременное и (или) недостоверное и (или) неполное предоставление Сведений (в том числе, уведомлений об изменениях с подтверждающими документами) является основанием для одностороннего отказа каждой из Сторон от исполнения Договора и предъявления требования о возмещении убытков, причиненных прекращением Договора.
Договор будет считаться расторгнутым с даты получения Стороной соответствующего письменного уведомления от другой Стороны, если более поздняя дата не будет установлена в уведомлении.
7.6. Заказчик может передать Подрядчику для выполнения работ по договору имеющуюся у него в распоряжении и являющуюся его собственностью информацию в форме документов, включая, но не ограничиваясь: проектную документацию, локальные нормативные акты, методическую документацию и т.п. Подрядчик обязан использовать полученную таким образом информацию с соблюдением требований, предусмотренных действующим законодательством, регулирующим вопросы охраны коммерческой тайны (конфиденциальной информации) и охраны результатов интеллектуальной деятельности. Подрядчик также обязан не разглашать (передавать) третьим лицам полученную от Заказчика указанную в данном пункте информацию без письменного разрешения Заказчика.
7.7. Стороны обязуются не публиковать в любой форме и не передавать третьим лицам сведения, касающиеся исполнения Договора, без письменного согласия другой Стороны, как в течение срока его действия, так и в последующие 10 (десять) лет с момента прекращения его действия.
Условия обмена Сторонами информацией, составляющей коммерческую тайну, и другие условия конфиденциальности и связанные с ее осуществлением права и обязанности Сторон изложены в Договоре о конфиденциальности и неразглашении информации, форма которого приведена в Приложении № 9 к Договору. До обмена информацией, составляющей коммерческую тайну Стороны заключат Договор о конфиденциальности и неразглашении информации, по форме, приведенной в Приложении № 9 к Договору.
8. Ответственность Сторон
8.1. Ответственность Сторон наступает при неисполнении или ненадлежащем исполнении обязательств по Договору и заключается в обязанности виновной Стороны уплатить штрафные санкции или возместить причиненные убытки в случаях, предусмотренных Договором.
8.2. В случае несоблюдения срока выполнения Работ Подрядчик обязуется выплатить неустойку, по ставке 0,03 % за каждый день просрочки, но не более 3 % от стоимости работ по Договору, при соответствующем письменном обращении Заказчика.
8.3. В случае нарушения сроков оплаты выполненных Работ по Договору, Заказчик обязан выплатить Подрядчику неустойку в размере 0,03% от стоимости неоплаченных в срок Работ за каждый день просрочки, но не более 3% от общей стоимости задержанного платежа, при соответствующем письменном обращении Подрядчика.
Положения настоящего пункта не распространяются на сроки осуществления авансовых платежей Заказчика.
8.4. Подрядчик несет ответственность за ненадлежащее оформление счетов-фактур в размере не принятых к вычету сумм налога на добавленную стоимость.

8.5. В случае, если в результате нарушения Подрядчиком условий Договора Заказчик в соответствии с законодательством Российской Федерации расторгнет Договор или Договор будет расторгнут по решению суда, даже если расторжение будет иметь место за пределами срока выполнения работ по Договору, а результат работ не будет готов (частично или в полном объеме) к моменту расторжения Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику неустойку, предусмотренную пунктом 8.2 Договора, за период с момента начала просрочки и до даты расторжения Договора.

8.6. В случае недостижения результатов по получению необходимых Исходных данных, требуемых для разработки Документации, и вызванных по этой причине задержек в выполнении планового хода проектных работ, такие работы должны быть выполнены Подрядчиком в сроки и в порядке, дополнительно согласованном Сторонами.
8.7. Подрядчик несет ответственность за неточность и/или упущения в Проектной документации и Документации по изысканиям, ее несоответствие своему назначению и требованиям, определенным в Договоре, а также за несоблюдение требований Заказчика, изложенных в Техническом задании (Приложение № 1), за исключением случаев, когда это вызвано неисполнением или ненадлежащим исполнением Заказчиком своих обязательств по настоящему Договору.

8.8. Если в период до получения Инозаказчиком положительного заключения Компетентных органов Страны Инозаказчика обнаружатся какие-либо неточности или упущения в Проектной документации, допущенные по вине Подрядчика, которые могут повлиять на последующую Рабочую документацию, лицензирование, технические требования или спецификации, строительные, монтажные, пусконаладочные работы и пробную эксплуатацию, Подрядчик устранит такие неточности или упущения за свой счет.
8.9. Указанные в пункте 8.8 исправления в Проектную документацию Подрядчик должен внести в сроки, согласованные с Заказчиком.
8.10. Подрядчик несет ответственность за соответствие Документации требованиям норм и правил, указанных в Приложении №  1 к Техническому заданию, являющемуся Приложением № 1 к Договору, действующих на Дату заключения Договора. Подрядчик не несет ответственности за несоответствие Документации каким бы то ни было иным нормам и правилам. Любые работы по приведению Документации в соответствие с требованиями, не предусмотренными нормами и правилами, указанными в Приложении № 1 к Техническому заданию, являющемся Приложением № 1 к Договору, могут быть выполнены Подрядчиком на условиях, в сроки и в порядке, определенном соответствующим Дополнительным соглашением к настоящему Договору.
8.11. Любые штрафные санкции (включая пени) за нарушение обязательств любой из Сторон по Договору могут быть применены Сторонами только при условии предварительного письменного уведомления о применении таких санкций.
9. Изменения, дополнения и расторжение договора. Форс-мажор

9.1. В период  исполнения Договора Заказчик имеет право приостановить Работы или любую их часть, направив письменное уведомление Подрядчику за 10 (десять) дней до даты приостановки. В этом уведомлении должно указываться:

- какая часть Работ подлежит приостановке,

- причина приостановки,

- дата приостановки и предполагаемая дата возобновления Работ, если это возможно.

Копия уведомления направляется Подрядчику по электронным каналам связи, подлинник направляется почтой в течение 7 (семи) дней с даты уведомления.

В соответствии с уведомлением Подрядчик должен приостановить Работу и при содействии Заказчика приложить все возможные усилия для минимизации воздействия  данной приостановки. Однако Подрядчик должен продолжить выполнение всех не приостановленных работ. 

Подрядчик возобновит Работы немедленно после устранения причины приостановки и/или после получения от Заказчика письменного уведомления касательно окончания приостановки. Заказчик направит Подрядчику копию уведомления по электронным каналам связи, подлинник вышлет почтой течение 7 (семи) дней с даты  уведомления. 

9.2. В случае, если приостановка вызвана причинами, за которые несет ответственность Подрядчик, включая непредставление Подрядчиком Документации без официального согласования Сторонами в течение более 60 (шестидесяти) дней после даты установленной по Договору, то Подрядчик за счет собственных средств устранит недостатки в выполнении своих обязательств по Договору или устранит отклонения от Договора, вызвавшие приостановку, и возобновит Работы как можно скорее, без дополнительных затрат для Заказчика.

Подрядчик возместит Заказчику дополнительные расходы, которые фактически понес Заказчик и которые вызваны только и исключительно вышеуказанной приостановкой.

9.3. В случае если приостановка вызвана причинами, за которые несет ответственность Заказчик, Заказчик осуществит оплату Подрядчику остатка суммы, подлежащей оплате и ранее неоплаченной, за Работы, выполненные в соответствии с Договором до даты приостановки, и продолжит осуществление расчетов с Подрядчиком за те Работы, которые не приостанавливались.

9.4. Все изменения в Договоре оформляются в письменной форме путем оформления дополнительного соглашения и подписываются полномочными представителями Сторон. Дополнительное соглашение является неотъемлемой частью Договора.
9.5. Если Заказчик принимает решение о прекращении выполнения Работ по Договору из-за отсутствия финансирования и иным обстоятельствам, то Подрядчик оповещается об этом в письменном виде.
9.6. Заказчик обязуется возместить Подрядчику стоимость выполненных работ на момент прекращения действия Договора.
9.7. В случае если прекращение действия Договора вызвано причинами, за которые несет ответственность Подрядчик, включая, но не ограничиваясь:

(i) приостановку в соответствии с условиями подпункта 8.6 Договора на срок более чем 90 (девяносто) дней без предварительного уведомления или взаимной договоренности,

(ii) неспособностью Подрядчика выполнять Договор,

(iii) невыполнением, ненадлежащим выполнением Подрядчиком обязательств по Договору,

Подрядчик должен возместить убытки, причиненные Заказчику в связи с прекращением действия Договора.

9.8. В случае если прекращение действия Договора вызвано причинами, за которые не несет ответственность Заказчик, включая, но не ограничиваясь:

(i) неспособность Заказчика выполнить свои обязательства по Договору;

(ii) банкротство Заказчика,

Заказчик должен возместить затраты Подрядчику следующим образом:

(а) осуществить расчеты с Подрядчиком по остатку суммы, подлежащей оплате и ранее неоплаченной за Работы, выполненные в соответствии с Договором до даты прекращения;

 (б) возместить документально подтвержденные убытки, понесенные Подрядчиком в связи с прекращением действия Договора, в пределах разницы между ценой, определенной за всю работу, и частью цены, выплаченной за выполненную работу.

9.9. Под обстоятельствами непреодолимой силы (форс-мажор) понимаются обстоятельства, которые возникли после Даты заключения Договора в результате непредвиденных и неотвратимых Стороной событий чрезвычайного характера, не зависящие от воли и контроля Сторон, имеющие своим следствием невозможность надлежащего исполнения Договора, таких как наводнение, землетрясение и другие стихийные бедствия, пожар вследствие стихийных бедствий, войны, военные действия, массовые беспорядки, забастовки и так далее. 

Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, освобождается от ответственности за любую просрочку или неисполнение своих обязательств по Договору, если это явилось следствием форс-мажора. 

Сторона, подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, обязана в течение 7 (семи) рабочих дней с момента их наступления или с момента, когда Сторона узнала или должна была узнать об их наступлении, официально, в письменном виде  уведомить об этом (заказным письмом или сканированной копией, высланной по электронной почте) другую Сторону. 

Уведомление должно содержать данные о наступлении и характере обстоятельств и возможных их последствиях. Обстоятельства, освобождающие Стороны от ответственности, должны быть удостоверены свидетельством Торгово-промышленной палаты или иного компетентного органа соответствующей стороны. 

Каждая Сторона предпримет все усилия для принятия необходимых мер по сокращению задержки исполнения своих обязательств по Договору, вызванной форс-мажором, и минимизации косвенных последствий или потенциального воздействия форс-мажора.

Все обязательства Сторон, на которые обстоятельства непреодолимой силы непосредственного влияния не оказали, должны продолжать выполняться Сторонами в соответствии с положениями Договора. 

Сторона, непосредственно подвергшаяся воздействию обстоятельств непреодолимой силы, в максимально короткий срок направит по факсу / сканированную копию по электронной почте другой Стороне уведомление о прекращении или устранении форс-мажора и немедленно подтвердит это заказной почтой. 

Если обстоятельства непреодолимой силы и их последствия продолжают действовать более 120 (ста двадцати) дней подряд, каждая из Сторон имеет право отказаться от исполнения Договора. В этом случае ни одна из Сторон не имеет права требовать от другой Стороны возмещения убытков.

Неизвещение или несвоевременное извещение о наступлении обстоятельств непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в дальнейшем и влечет за собой возмещение убытков, причиненных неизвещением или несвоевременным извещением.
9.10. В случае расторжения Договора по решению суда или по инициативе Заказчика в силу нарушения Подрядчиком условий Договора, информация о Подрядчике заносится в публичный реестр недобросовестных поставщиков атомной отрасли сроком на 2 (два)  года.
10. Интеллектуальная собственность

10.1. Подрядчик обязан согласовать с Заказчиком необходимость, перечень и порядок использования при выполнении Работ по настоящему Договору результатов интеллектуальной деятельности или средств индивидуализации (далее - РИД), исключительные права на которые принадлежат Заказчику, Подрядчику или третьим лицам.

Стороны дополнительно согласуют условия, на которых Подрядчик может приобрести права на использование результатов интеллектуальной деятельности, исключительные права на которые принадлежат третьим лицам.

Каждая Сторона остается единственным владельцем исключительных прав на результаты интеллектуальной деятельности, принадлежащие Стороне до подписания настоящего Договора и предоставляемых такой Стороной другой Стороне для целей выполнения настоящего Договора.

В этом случае Стороны предоставляют друг другу безвозмездную простую (неисключительную) лицензию на использование этих результатов интеллектуальной деятельности в соответствии с настоящим Договором.

10.2. Подрядчик обязан провести патентные исследования с целью определения технического уровня и тенденций развития области техники, проверки выполнения требований патентной чистоты в отношении России и Народной Республики Бангладеш и патентоспособности разрабатываемого проекта и представить отчет в соответствии с требованиями ГОСТ Р 15.011-96.

Отчет о патентных исследованиях включается в состав отчетной документации, представляемой к приемке работы в целом или ее этапов.

10.3. Подрядчик обязан уведомлять Заказчика о каждом полученном при выполнении настоящего Договора РИД, способном к правовой охране, с указанием предлагаемого порядка его использования и формы правовой охраны.

По завершению работ по настоящему Договору Подрядчик обязан одновременно с актом сдачи-приемки представить Сведения о правах на все полученные результаты работ, их объеме и правообладателях, включая сведения о поданных заявках на получение охранных документов на РИД по форме, установленной Заказчиком.

10.4. Все полученные при выполнении работ результаты, включая созданные и использованные результаты интеллектуальной деятельности, подлежит отражению в отчетной документации.

Право распоряжения всеми видами документации, разработанной и выпущенной в соответствии с техническим заданием на выполнение работы, принадлежит Заказчику.

Права на указанную документацию переходят к Заказчику с даты подписания сторонами соответствующего акта сдачи-приемки работ (этапа).

Подрядчик вправе использовать все виды документации, разработанной и выпущенной в соответствии с техническим заданием на выполнение работы, для собственных нужд.

10.5. Исключительное право на результаты интеллектуальной деятельности, полученные при выполнении Договора и способные к правовой охране (изобретения, полезные модели, промышленные образцы, топологии интегральных микросхем, программы для ЭВМ, базы данных и др.), принадлежит Заказчику.

Стороны по взаимной договоренности определяют целесообразность патентования, регистрации или сохранения в коммерческой тайне вышеуказанных результатов, а также гарантируют неразглашение этих результатов до принятия соответствующего решения о регистрации прав на результаты интеллектуальной деятельности, подлежащие охране.

Вознаграждение авторам охраняемых результатов интеллектуальной деятельности, не являющимися правообладателями, выплачивается в соответствии с законодательством Российской Федерации.

10.6. Подрядчик гарантирует, что выполненные по настоящему договору работы и полученные результаты не нарушают интеллектуальных прав (авторских, патентных и иных интеллектуальных прав) третьих лиц на территории России и (или) Народной Республики Бангладеш.

10.7. Подрядчик несет имущественную ответственность за нарушение интеллектуальных прав (авторских, патентных и иных интеллектуальных прав) третьих лиц на территории России и (или) Народной Республики Бангладеш. В случае возникновения претензий или исков, предъявленных Заказчику со стороны третьих лиц, вызванных нарушением на территории России и/или Народной Республики Бангладеш их интеллектуальных прав (авторских, патентных и иных интеллектуальных прав), в связи с выполнением Подрядчиком обязательств по настоящему Договору, Заказчик: немедленно информирует об этом Подрядчика; проведет предварительные переговоры с третьей стороной; обеспечит возможность Подрядчику провести за счет Подрядчика любые мероприятия по урегулированию претензий, исков и судебных разбирательств.

10.8. Подрядчик обязуется урегулировать такие претензии своими силами и за свой счёт, а также возместить Заказчику все убытки, вызванные нарушением Подрядчиком интеллектуальных прав (авторских, патентных и иных интеллектуальных прав) третьих лиц на территории России и (или) Народной Республики Бангладеш.

10.9. По просьбе Подрядчика урегулирование таких претензий может осуществить Заказчик, в этом случае Подрядчик оплатит Заказчику все расходы, связанные с урегулированием вышеуказанных нарушений, а также возместит Заказчику все убытки, вызванные нарушением Подрядчиком интеллектуальных прав (авторских, патентных и иных интеллектуальных прав) третьих лиц на территории России и (или) Народной Республики Бангладеш.

11. Страхование

11.1. Подрядчик самостоятельно определит объем и условия страхования, осуществляемого им в связи с деятельностью по настоящему Договору.

11.2. Сторона по просьбе другой Стороны представит для ознакомления договоры страхования (страховые полисы), свидетельствующие, что необходимое страхование было осуществлено, как предусмотрено в настоящей Статье.

11.3. Страхование, предусмотренное настоящей Статьей, включено в Цену Договора и будет осуществляться Подрядчиком в страховых компаниях, зарегистрированных в Российской Федерации или в иной стране по выбору Подрядчика.

11.4. В случае необходимости в каком-либо дополнительном страховании в ходе реализации Договора Стороны обсудят и согласуют порядок и условия такого страхования.

12. Срок действия договора. Заключительные положения.
12.1. Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами, действует до полного выполнения взаимных обязательств Сторонами по Договору, и распространяет свое действие на отношения Сторон, возникших с даты начала выполнения работ по Договору.
12.2. Договор составлен в двух экземплярах по одному для каждой стороны. Оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу.
12.3. Стороны принимают на себя обязательства в официальном порядке немедленно извещать (уведомлять) друг друга об изменении реквизитов, открытии/или закрытии банковских реквизитов.
12.4. В случае расхождения или противоречия в интерпретации любой части Статей Договора и любого из Приложений (или их дополнений), предпочтение отдается положениям Статей.
В случае расхождения или противоречия внутри Статей или между ними, или внутри Приложений или между ними, предпочтение отдается тому положению, которое наиболее относится к данному вопросу или трактует этот вопрос наиболее подробно.
В случае если расхождение или противоречие все-таки сохраняется даже после применения вышеизложенного, Стороны взаимно договорятся, чему отдать предпочтение.
12.5. Вся предшествующая информация, относящаяся к переговорам и переписке между Сторонами касательно предмета настоящего Договора, теряет силу с Даты заключения Договора, за исключением той, которая включена в Договор или на которую содержится ссылка в Договоре.
12.6. Вся корреспонденция Заказчика и Подрядчика будет направляться по адресам, указанным в Статье 13 Договора.
12.7. Неотъемлемой частью Договора являются следующие приложения:
12.7.1. Приложение № 1 Техническое задание на выполнение работ по теме: «Разработка материалов по обоснованию проектных решений, направленных на обеспечение пожарной безопасности в части определения допустимого предела огнестойкости ограждающих конструкций помещений и границ пожарных зон  для АЭС «Руппур» и проектов привязки ВВЭР ТОИ»;
12.7.2. Приложение № 2 Календарный план;
12.7.3. Приложение № 3 Расчет цены договора;

12.7.4. Приложение № 4 Перечень документов, необходимых для оформления экспортных лицензий / заключений о возможности безлицензионного вывоза научно-технической продукции;
12.7.5. Приложение № 5 Управление качеством;

12.7.6. Приложение № 6 Формы банковских гарантий и акта приема-передачи банковской гарантии;
12.7.7. Приложение № 7 Требования к поручителям и гарантам, банкам-партнерам, опорным банкам;
12.7.8. Приложение № 8 Форма сведений о цепочке собственников, включая бенефициаров (в том числе конечных);
12.7.9. Приложение № 9 Форма Договора о конфиденциальности и неразглашении информации;
12.7.10. Приложение № 10 Форма Договора поручительства;

13. Адреса, банковские реквизиты и подписи сторон

	Подрядчик
	Заказчик

	_______________

_______________

_______________

	АО «Атомэнергопроект»

105005, Россия, г. Москва,

ул. Бакунинская, дом 7, стр. 1

ИНН 7701796320, КПП 774850001

ОГРН 1087746998646

р/сч 40702810500060021903

в ОАО Банк ВТБ, г. Москва

к/сч 30101810700000000187

БИК 044525187

ОКПО 08634359

ОКВЭД 74.20.13
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____________________

____________________

_________________  _____________
	Заказчик

____________________
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_________________  _____________
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